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Zasady latynizacji pisma dzongkha 

 

Dla nazw geograficznych zapisywanych w oryginale pismem dzongkha zalecany jest 

bhutański system Roman Dzongkha z 1994 r. (transliteracja) oraz polska transkrypcja 

fonetyczna. 

 

 
transliteracja transkrypcja 

� ka k 

� kha k‘ 

� g’a, ga g 

� nga, ’nga ng 

� ca cz 

� cha cz‘ 

� j’a, ja dż 

� nya, ’nya ń 

	 ta t 


 tha t‘ 

� d’a, da d 

� na, ’na n 


 pa p 

� pha p‘ 

� b’a, ba b 

� ma, ’ma m 

� tsa c 

 

transliteracja transkrypcja 

� tsha c‘ 

� dza dz 

� wa w 

� zh’a, zha ż 

� z’a, za z 

� a a 

� ya j 

� ra r 

� la, ’la l 

� sha sz 

� sa s 

� ha h 

� ’a, a a 

� � i i 

� � u, û u 

� � e, i e 

� � o, ô o 

 


